
MB230 
MERCEDES SPRINTER - 316 NGT – 516 NGT – Euro 6 
Dal 2014 - motore 1796 cc. – 4 cilindri - con e senza A.C.  
From 2014 - engine 1796 cc. – 4 cylinder - with and without A/C      
 
Istruzioni di montaggio innesto elettromagnetico 
Electromagnetic clutch kit installation instructions 

  

1 2 
- Smontare parte inferiore del tubo 

intercooler 
- Montare il raccordo R fornito 
- Smontare ventola radiatore 
- Smontare il bullone della puleggia 

motore  
- Eliminare lo spessore S 

-  Disassemble the bottom part of the intercooler  
   pipe 
-  Attach the provided fitting R  
-  Remove radiator fan 
-  Disassemble the bolt of the engine  pulley  
-  Eliminate thickness S 

 
 

3 4 

 
- Fissare il mozzo puleggia M con bullone originale e 

rondella §18 fornita 
- Fissare  la puleggia  P  , utilizzando viti e rondelle 

fornite 
- Rimontare ventola radiatore interponendo il 

distanziale fornito 
 

- Attach the pulley hub M with original bolt and 
provided §18 washer   

- Fix the pulley P, using supplied screws and washers  
- Replace radiator fan , interposing the provided 

spacer  

 

5 6 

 
 

- Eliminare le viti 
nei punti A e B 

 
 

- Eliminate the 
screws at the 
points A and B 

 



 



 7  8 
- Montare la staffa 1 nei punti A , senza stringere ,al momento, i bulloni 
- Fissare la staffa 2 nei punti B e alla staffa 1 , poi stringere i bulloni dei punti A  

 
      -    Mount the bracket 1 at points A, without tightening , at the time , the bolts 
      -    Fix the bracket 2 at the points B and at the bracket 1, then tighten the bolts of the points A 
 
 

9 10 

 
- Inserire la cinghia C 
- Rimontare il tubo intercooler e  

fissarlo con la vite D 
- Stringere tutte le fascette 
-  

 
-  Insert  the belt C  
-  Refit the intercooler tube and 

secure it with the screw D  
-  Tighten all clamps 

 
 

11 12 
-  Fissare innesto elettromagnetico IEM e pompa P   –   Montare puleggia tendicinghia TC 

 
- Fix  electromagnetic clutch IEM and pump P           -    Install the idler pulley TC 

 
 



13 14 
- Controllare che tubi e manicotti non interferiscano con cinghie e pulegge e fissare con fascette F 

 
- Make sure that pipes and hoses do not interfere with belts and pulleys and fix with clamps F 

 
 
 
 

   15     16 
- Per completare  il fissaggio del tubo intercooler utilizzare staffa H , il  distanziale G e la vite fornita 

 
- To complete the attachment of the intercooler pipe use the bracket H, the spacer G and supplied screw 

 


